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     wayˈ̍̍̍yayayayagil (PCpretWC) - ויגל 9999::::16161616
should be  
 wạyaˈ̍̍̍gigigigiːːːːllll    (PCimp) - ויגל

Therefore my heart is glad, 
and my soul rejoices; my 
body also rests secure. 

 אַף־בְּשָׂרִי ישְִׁכּןֹ  כְּבוֹדִיוַיּגֶָללָכֵן שָׂמַח לִבִּי 
 לָבֶטַח

     wayyạˈ̍̍̍ššššababababbir  (PCpretWC) - וישבר    5555::::29292929
should be  
 wạyạšabˈ̍̍̍birbirbirbir    (PCimp) - וישבר

The voice of the LORD 
breaks the cedars; the LORD 
breaks the cedars of Lebanon 

 יהְוָה וַישְַׁבֵּרקוֹל יהְוָה שׁבֵֹר אֲרָזיִם 
נוֹןאֶת־אַרְזיֵ הַלְּבָ   

      wayˈ̍̍̍yyyyiiiiḥḥḥḥśup  (PCpretWC) - ויחשף    9999::::22229999
should be  
 wạyiḥˈ̍̍̍śśśśupupupup    (PCimp) - ויחשף

The voice of the LORD 
causes the oaks to whirl, and 
strips the forest bare; and in 
his temple all say, "Glory!" 

יעְָרוֹת  וַיּחֱֶשׂףֹקוֹל יהְוָה יחְוֹלֵל אַיָּ&ות 
 כֻּ*ו אמֵֹר כָּבוֹד ווּבְהֵיכָ&
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      wayˈ̍̍̍yyyyiiiišib  (PCpretWC) - וישב    22229999:10:10:10:10
should be  
 wạyiˈ̍̍̍ššššibibibib        (PCimp) - וישב

The LORD sits enthroned 
over the flood; the LORD sits 
enthroned as king forever. 

  יהְוָה מֶלֶ- לְעוֹלָםוַיּשֵֶׁביהְוָה לַמַּבּוּל ישָָׁב 

      watˈ̍̍̍tamstamstamstams     (PCpretWC) - ותמס    39393939:12:12:12:12
should be  

 wạtamˈ̍̍̍seseseseːːːː    (PCimp) - ותמסה

"You chastise mortals in 
punishment for sin, 
consuming like a moth what 
is dear to them; surely 
everyone is a mere breath. 
Selah  

 כָּעָשׁ וַתֶּמֶסבְּתוֹכָחוֹת עַל־עָוֹן יסִַּרְתָּ אִישׁ 
 הֶבֶל כָּל־אָדָם סֶלָה חֲמוּדוֹ אַ-

    watˈ̍̍̍titititiśśśśśaʾ  (PCpretWC) - ותשא 16161616::::55550000
should be 
 wạtiśˈ̍̍̍śśśśaaaaʾʾʾʾ    (PCimp) - ותשא

But to the wicked God says,  
"What right have you to tell of 
My statutes  
And to take My covenant in 
your mouth? 

י וְלָרָשָׁע אָמַר אֱ&הִים מַה־ל5ְּ לְסַפֵּר חֻקָּ 
  בְרִיתִי עֲלֵי־פִי5 וַתִּשָּׂא

     waʾʾạˈ̍̍̍qawqawqawqawweːːːː    (PCpretWC) - ואקוה 21212121::::69696969
should be 

   wạʾạqawˈ̍̍̍weweweweːːːː    (PCimp) - ואקוה
 

Insults have broken my heart, 
so that I am in despair. I 
looked for pity, but there was 
none; and for comforters, but 
I found none. 

  לָנוּד וָאַיןִוָאֲקַוֶּהה שָׁבְרָה לִבִּי וָאָנוּשָׁה חֶרְפָּ 
 וְלַמְנחֲַמִים וְ&א מָצָאתִי

      wayˈ̍̍̍yyyyagagagaggir  (PCpretWC) - ויגר 77775555:9:9:9:9
should be  

  wạyagˈ̍̍̍gigigigiːːːːrrrr    (PCimp) - ויגר

For in the hand of the LORD 
there is a cup with foaming 
wine, well mixed; he will pour 
a draught from it, and all the 
wicked of the earth shall drain 
it down to the dregs. 

 וַיּגֵַּרחָמַר מָלֵא מֶסֶ-  כִּי כוֹס בְּידַ־יהְוָה וְייַןִ
 כּלֹ רִשְׁעֵי־אָרֶץ הָ ימְִצוּ ישְִׁתּוּמָרֶישְׁ מִזּהֶ אַ-־

77:777:777:777:7 Table GTable GTable GTable G    

שׂ  should (EBHP/ wayyạˈ̍̍̍ḥḥḥḥapapapappiś/*) וַיְחַפֵּ֥

be read as  ִשׂו יְחַפֵּ֥  (*/EBHP/ 

I communecommunecommunecommune with my heart in 
the night; I meditate and meditate and meditate and meditate and 
searchsearchsearchsearch my spirit: 

י אָשִׂ֑  יְלָה עִם־לְבָבִ֥ לָּ֥ י בַּ֫  יחָהנְגִינָתִ֗

י׃ שׂ רוּחִֽ  וַיְחַפֵּ֥
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תחווויש    22:3022:3022:3022:30  - wayyišˈ̍̍̍tatatataḥḥḥḥwū     (PCpretWC)     
should be 

   wạyišˈ̍̍̍tatatataḥḥḥḥwū (PCimp) - וישתחוו

To him, indeed, shall all who 
sleep in the earth bow down; 
before him shall bow all who 
go down to the dust, and I 
shall live for him. 

וַיּשְִׁתַּחֲוּוּאָכְלוּ   כָּל־דִּשְׁניֵ־אֶרֶץ לְפָניָו יכְִרְעוּ 
 כָּל־יוֹרְדֵי עָפָר וְנפְַשׁוֹ &א חִיּהָ

     wayyarˈ̍̍̍qiqiqiqiːːːːdim  (PCpretWC) - וירקידם 29:629:629:629:6
should be 
 wayarˈ̍̍̍qiqiqiqiːːːːdim (PCimp) - וירקידם

He makes Lebanon skip like 
a calf, and Sirion like a young 
wild ox. 

 כְּמוֹ־עֵגלֶ לְבָנוֹן וְשִׂרְיןֹ כְּמוֹ וַיּרְַקִידֵם
 מִיםבֶן־רְאֵ 

     wayyạḥalˈ̍̍̍llllịịịịṣim  (PCpretWC) - ויחלצם    34:834:834:834:8
should be  

 wạyạḥalˈ̍̍̍llllịịịịṣim (PCimp) - ויחלצם

The angel of the LORD 
encamps around those who 
fear him, and delivers them. 

וַיחְַלְּצֵםחנֹהֶ מַלְאַ-־יהְוָה סָבִיב לִירֵאָיו   

   ויפלטם ;ויעזרם 37:4037:4037:4037:40
wayyạpalˈ̍̍̍llllịịịịṭim; wayyicˈ̍̍̍zzzzụụụụrim  
(PCpretWC)     should be 

   ויפלטם ;ויעזרם
wạyạpalˈ̍̍̍llllịịịịṭim; wạyicˈ̍̍̍zzzzụụụụrim    (PCimp) 

The LORD helps them and 
rescues them; he rescues 
them from the wicked, and 
saves them, because they 
take refuge in him. 

רְשָׁעִים  יפְַלְּטֵם מֵ וַיפְַלְּטֵם יהְוָה וַיּעְַזרְֵם
 כִּי־חָסוּ בוֹ וְיוֹשִׁיעֵם

      wayˈ̍̍̍yiryiryiryirdū  (PCpretWC) וירדו 49:1549:1549:1549:15
should be 
 wạˈ̍̍̍yiryiryiryirdū    (PCimp) וירדו

Like sheep they are 
appointed for Sheol; Death 
shall be their shepherd; 
straight to the grave they 
descend, and their form shall 
waste away; Sheol shall be 
their home. 

 בָם וַיּרְִדּוּכַּצּאֹן לִשְׁאוֹל שַׁתּוּ מָוֶת ירְִעֵם 
לְבַ*ות ) וְצוּרָם ק] (וְצִירָם כ[ישְָׁרִים לַבּקֶֹר 
 שְׁאוֹל מִזּבְֻל &ו

 הָיוּ מַכּוֹתָם  אֱ&הִים חֵץ פִּתְאוֹםוַיּרֵֹם wayˈ̍̍̍yawyawyawyawrim  (PCpretWC)      But God will shoot his arrow וירם    64:864:864:864:8
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should be 
 wạˈ̍̍̍yawyawyawyawrim    (PCimp) וירם

at them; they will be wounded 
suddenly.  

 wayyakšiːːːːˈ̍̍̍lulululuːːːːhu(ːːːː) - ויכשילוהו 64:964:964:964:9

(PCpretWC)     should be 
 wạyakšiːːːːˈ̍̍̍lulululuːːːːhu(ːːːː) (PCimp) - ויכשילוהו

Because of their tongue he 
will bring them to ruin; all who 
see them will shake with 
horror. 

 עָלֵימוֹ לְשׁוֹנםָ יתְִנדֲֹדוּ כָּל־ראֵֹה וַיּכְַשִׁילוּהוּ
 בָם

  ויגידו ;וייראו    64:1064:1064:1064:10
wayyîˈ̍̍̍rrrrạạạạʾū; wayyagˈ̍̍̍gigigigiːːːːdū  (PCpretWC)     
should be 
  ויגידו ;וייראו
wạyîˈ̍̍̍rrrrạạạạʾū; wạyagˈ̍̍̍gigigigiːːːːdū     (PCimp) 

Then everyone will fear; they 
will tell what God has brought 
about, and ponder what he 
has done. 

 פּעַֹל אֱ&הִים וַיּגִַּידוּ כָּל־אָדָם וַיּיִרְאוּ
 הִשְׂכִּילוּ וּמַעֲשֵׂהוּ

     wattạšōqịˈ̍̍̍qiqiqiqiha(ːːːː) (PCpretWC) - ותשקקה    65:1065:1065:1065:10
should be  
 wạtạšōqịˈ̍̍̍qiqiqiqiha(ːːːː) (PCimp) - ותשקקה

You visit the earth and water 
it, you greatly enrich it; the 
river of God is full of water; 
you provide the people with 
grain, for so you have 
prepared it. 

  רַבַּת תַּעְשְׁרֶנּהָ פֶּלֶגוַתְּשׁקְֹקֶהָ פָּקַדְתָּ הָאָרֶץ 
 אֱ&הִים מָלֵא מָיםִ תָּכִין דְּגנָםָ כִּי־כֵן תְּכִינהֶָ 

 
                                                   
1 IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp) 
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretWC) are, in some forms, distinguished by the placement of 
syllabic stress when not carrying object suffixes. See - 
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND  
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation 
2 For convenience, I have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the 
wording and layout as appropriate. 

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ . 
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